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It is known that the history of the terminology formation in petroleum engineering is closely connected with the
development of oil and gas industry. At present the terminology is considered to be regulated system. One of the productive
ways of the term formation is believed to be metaphor.

Terms are known to be polysemantic in linguistic aspect as well as other words in the language. Sometimes the
same term can have different meanings in different sciences. To choose the right meaning everyone has to pay attention to
the context. For example, if there is a word combination such as “Christmas tree” in the technical text, it means “onmannas
apmamypa’. [2]

There are a lot of special words and technic terms in the texts. But it should say that it is difficult to translate and
understand common-literary words used as technic terms in the texts (for example, “toe” — “nanen Horu™ (a common-literary
word) and “toe” — “nozomBa BeipadboTKH” (a technic term). [1]

It should be noted that it is difficult to translate terms in technical texts if they are metaphors.

It is known that a lot of scientists have focused on metaphor for a long period of time. They investigated all
functions of metaphor in different types of texts and studied all main metaphorical concepts. Metaphor is considered to be
represented an image. Metaphor is believed to be based on the comparison principle.

It should be noted that nowdays metaphor is the main mental process. The thing is, the process of metaphorization
is based on the human capacity to associate. In other words, people can find the similarities between two different things or
objects. [3]

Metaphorical nomination of equipment in oil and gas industry is the result of human mentality to rethink of
fragments of the world and compare them.

The transfer of name is based on the similarity of things. During the investigations the linguists noted the
similarities to be quite various. It can be the shape and of the thing, the function of the thing, position and behavior. [4]

Some groups of metaphorical nomination of equipment include metaphors connected with

1) parts of body, for example:
arm — jiama goJo0Ta;
finger — masen (Hacoca, BBIIIKH);
head — rosioBa (BbILIKN);
brake cam — kynax Topmo3a;
shoulder — mreuo (6ypoBoii TpyOBI);
bit teeth — 3y6 mosora;
journal neck — mreiika Baa;
claw — 3y0, 3a0CcTpeHHBII BBICTYIT,
derrick leg — Hora GarieHHO# BBIIIKHY;
elbow — xoneno, koseHuaras Tpyoa;
digging teeth — 3y0sst 6ypoBoro n0ioTa,;
ear — npoyunHa, yuiko,
pitman arm — maTyH cTaHKa-Ka4yallKH;
multi-bowl head — MHOTOKOpITYCHAsT KOJIOHHASI TOJIOBKA,;
loading arm — morpy3o4Hblii pykas;
dead leg — TymukoBast BeTka TpyOOIpPOBOAa;
cutter teeth — 3yGbst IOpoOI0pa3pyIIAIOIIETO HHCTPYMEHTA,;
back leg — ykocuna Beiku (3a/1Hss1 Hora);
tool nose — pexyiias KpOMKa HHCTPYMEHTA,
finger shoe — masnbreBoit 6ammax sosurens, and etc.

2) parts of clothes, for example:
drill collar — BopotHuk Gypa;
cap — TpyOHas TOJOBKa;
brace — 06Bsi3ka OypOBOii BBIIIKY;
flat shoe — GamMak KOJIOHHEL,
pump bucket — mamxer;
mud can — ro6ka
mill shoe — Gammaunsiii ppesep, and etc.

The other groups of metaphorical nomination of equipment include metaphors connected with the parts of the
building, for example: cover — kposus; clutch lock — 3amok Ha TpyGe; arch — cox (apka antukmuHanm); flow column —
kxomonna HKT; back leg — yxocuna Bk (3ammsist Hora), and etc. [5]

It should be noted, that there is a number of so-called zoo- and bio-metaphors to nominate the equipment, for
example, butterfly — 6aGouxa (nepenarounoe ycrpoiicto); bark — kopa (1iemenTHpoBaHHbIii cioii (MeTaiia); casing dog —
JIOBMJIbHBIA MHCTPYMEHT, COCTOSIIMN U3 IUTANICK ¢ HACCUYKAMH, CKOJIB3AIINX 10 KOHYCY, CIY)KUT JJIsI OAbeMa TpyO; branch
pipeline — BerBp TpyOGomposoaa; limb of fold — xpsuto ckmagku; claw — mama (mydrer); watch dog —camMOKOHTPOIIB
(ammapatypsbr); tree saver —ycTpoWCTBO 3all[UThl BHYTPEHHEH IMOJOCTH (POHTAHHOM armaparypbl OT BBICOKHX JABICHHN U
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arpecCHBHBIX KUIKOCTeH; Subsea tree — nonHas QoHTaHHas anmaparypa; Spider — cmaiizep, KIHHOBBIN 3axBaT ; rat hole —
wypd mox KBaapar; pig trap — kamepa mycka-rmpruemMa CpeICTB OUMCTKH U IMArHOCTUKH, and etc.

Therefore, we have made an attempt to study metaphorical nomination of equipment in oil and gas industry, and
come to the conclusion that there are a lot of terms-metaphors connected with various things (body, clothes, animals, plants,
and etc.) in order to nominate equipment. It should be noted that it is rather difficult to translate texts where there are many
metaphors. To translate correctly, a translator should compile his/her own dictionary.
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It is known that stock of words of the language is divided into two groups: common lexis and special lexis.
Nomination in area of special lexis is considered to be very difficult.

The aim of this paper is to study the peculiarities of nomination in petroleum industry terms.

Perceiving the phenomena of the world around, people try to name them. Nominating the phenomena they can use
not only words but word collocations and sentences. It should be noted that the word plays the main role in the nomination
process.[1]

Nominating the thing, the words include this thing in the definite class of things and identify one object from
another. It is rather difficult process. The thing is the same phenomena of reality have received different names. The
formation of a word from other word is known to be in all languages (for example, to work (v) — work (n); to water (v) —
water (n), and etc.).

It is known that there are simple words, derived words and compound words in English. The simple word consists
of the root (for example, oil; gas; bed; well, and etc.). The derived word is formed from another word. It is characterized by
complicated structure: except the root this word includes derivational affix (for example, engineer; environmental; gaseous;
oily; helper; drillable; soluble; dissolubility; permeability; incompatibly; feasible, and etc). The compound word is a word
which is formed by addition of two or more stems; for example, borehole; fluidimeter; rackman; landslide; gas-producer;
ill-conditioned; pipe-line; multiple line; wire-line, and etc.

It should be noted that there are a lot of affixes in modern English. Not all of them are considered to be used as
word formation affixes. The affixes are considered to lose their meaning they become only identification marks of the part of
speech. They stop being affixes.

It is difficult to define what the “alive” affix is. Analysing affixes linguists come to conclusion that affixes have got
the following differential peculiarities:

1) affix adding to productive stem has to express particular meaning;

2) affix should be identified as word formation element;

3) affix should be used to form new words;

4) affix should be used very often because the more often it is used, the more productive it is.

Sum it up so far, we can define what affix means. Affix is a morpheme which obtains abstract meaning and which
adding to the stem changes it.

It should be noted that the most productive suffixes in petroleum industry terms are:

a) -er: It shows that the things are instruments, mechanisms, devices or professions (for example, blaster;
scavenger; gasometer; sandmaster; hardener; tensiometer; helper; hanger; leader; heaver, and etc.)

b) -or: It shows that the things are instruments or devices too (for example, gearmotor; sensator; generator;
transistor; thermistor; titrator, and etc.) [3].

There is a suffix - ist in English. At present it can be added to stems of nouns and adjectives. As for adjectives,
suffix -ist can be added to them rarely (for example, geologist; paleontologist; technologist, and etc.).

The suffix - ite is considered to be one of the most abundant in the names of geological bodies, rocks and minerals
(for example, kimberlite; plutonite; evaporate; suprolite; kaolinite, sulphite; pyrophyllite, and etc.) [2].

Functional shift (conversion) is used to nominate terms in petroleum industry. It should be noted that the functional
shift is used very often. We investigated about 62 terms appeared by the functional shift. Some of them will be illustrated by
examples: grapple — 3axBar nosuibHOrO HHCTpYMeHTa / 3aKkperisaTh; handle — pykositka, pyuka / orpyars, rpy3uts; beat —
KosieOanusl, myJbcanus / oTOuBath, yaapsth; catch — 3axsar / 3akpemsts; drill — 6yp /Gypurs; cave — BnaguHa, o6Ban /
obpyuiatees; hade — HakitoH, YKIOH / OTKIOHSTBCS; Proportion — mpomopuust / cou3MepsiTh.
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